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PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2020 M. LIEPOS MĖN. 
  

Šiame dokumente pateikiamas aktų1, kuriuos Taryba priėmė 2020 m. liepos mėn.2, sąrašas.3 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros ir ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, be 

kita ko: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• nuoroda į Tarybos posėdžio, kurio metu buvo priimtas aktas, protokolą. 

                                                 
1 Kad būtų lengviau patikrinti dokumentus, nurodomi ir trumpieji pavadinimai, minimi Tarybos 

posėdžių darbotvarkėse (žr. kursyvu). 
2 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, konkrečius sprendimus dėl biudžeto ir t. t., nebent jie būtų priimti taikant rašytinę 

procedūrą. 
3 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 

priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 

priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir Europos 

Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Tarybos interneto svetainė 

 Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba. 

Jei nėra galimybės tiesiogiai susipažinti su dokumentais, paraišką dėl galimybės susipažinti su 

dokumentais galima pateikti šiuo adresu: 

https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/public-register/request-document/ 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2020
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2020
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/public-register/request-document/
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2020
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2020
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2020 M. LIEPOS MĖN.  

 

2020 m. liepos 1 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2756/20 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais. Kartotinė paraiška Nr. 15/c/01/20 8752/20 

2020 m. liepos 1 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2881/20 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 11/2020 „Pastatų energijos vartojimo efektyvumas: vis dar 

reikia daugiau dėmesio skirti ekonominiam veiksmingumui“ 

9163/20 

2020 m. liepos 1 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2887/20 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų ataskaitos Nr. 5/2020 „Tausus augalų apsaugos produktų naudojimas: ribota pažanga vertinant ir 

mažinant rizikas“ 

8497/20 
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2020 m. liepos 1 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2892/20 

Europos semestras. Integruotos konkrečioms šalims skirtos rekomendacijos 

– Patvirtinimas ir Europos Vadovų Tarybai skirtas pranešimas 

8593/1/20 REV1 

Lenkijos pareiškimas   

Lenkija pakartoja Tarybos generaliniam sekretoriatui pateiktą pareiškimą dėl rašytinės procedūros (dok. CM 2409/20), kuris yra 

išdėstytas taip:  

Lenkija norėtų susilaikyti balsuojant dėl pasiūlymų dėl Tarybos rekomendacijų dėl kiekvienos valstybės narės 2020 m. nacionalinių 

reformų programų su Tarybos nuomonėmis dėl atnaujintų stabilumo arba konvergencijos programų ekonominių / finansinių ir su 

makroekonominio disbalanso procedūra susijusių aspektų patvirtinimo.  

Lenkija nepritaria 4 konkrečiai šaliai skirtos rekomendacijos daliai, kurioje Komisija pataria „Gerinti investavimo aplinką, visų pirma 

užtikrinant teismų nepriklausomumą“.  

Mūsų nuomone, nėra įrodymų, kad teismų sistemos pokyčiai neigiamai paveiktų investicinę aplinką Lenkijoje.  

Nuo 2017 m., kai Komisija pirmą kartą nusprendė teisinį tikrumą ir pasitikėjimą reglamentavimo kokybe bei nuspėjamumu susieti su 

investavimo aplinka, Lenkijoje buvo nuolat fiksuojamas tiek viešųjų, tiek privačiųjų investicijų didėjimas (apie 22 proc. per pastaruosius 

3 metus).  

Lenkija įvedė daug investicinei ir verslo aplinkai palankių svarbių pokyčių. Investavimo rezultatų pagerėjimą taip pat patvirtino 

Komisija šalies ataskaitoje „Lenkija 2020“, tačiau vis tiek nusprendė pabrėžti šį klausimą 4 konkrečiai šaliai skirtoje rekomendacijoje.  

Be to, kaip nurodyta 25 konstatuojamojoje dalyje, ESTT dar nagrinėjamos kelios bylos ir diskutuojama dėl ESTT įgaliojimų apimties 

sprendžiant klausimus, priklausančius valstybių narių kompetencijai, t. y., susijusius su teismų sistemos organizavimu. Iki šiol Lenkija 

laikosi ESTT gairių, todėl nematome priežasties pabrėžti būtinybę papildomai užtikrinti teismų nepriklausomumą.  

Norėtume pažymėti Europos semestro, kaip geresnio ekonominės politikos koordinavimo Europoje sistemos, svarbą. Šis ekonominis 

procesas turėtų būti grindžiamas faktais ir skaičiais. Kitaip gali būti priimti politiniai pareiškimai ir rekomendacijos, neturintys jokio 

ekonominio pagrindo, todėl užuot stiprinę šią svarbią koordinavimo priemonę susilpnintume jos veiksmingumą. Taip pat pabrėžėme, kad 

Europos semestras neturėtų dubliuoti kitų ES procedūrų. 
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2020 m. liepos 1 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2744/20 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais. Kartotinė paraiška Nr. 08/c/01/20 8689/20 

Airijos, Suomijos, Latvijos, Italijos, Nyderlandų, Estijos, Švedijos, Danijos, Lietuvos pareiškimai  

Airijos pareiškimas  
Airija nepritaria atsakymo į kartotinę paraišką 08/c/01/20 „Bendrovių teisės darbo grupės darbiniai dokumentai“ projektui. Airija 

primena, kad skaidrumo principas ypač aktualus teisėkūros sprendimų priėmimo procesuose, ir mano, kad atskleidus šioje kartotinėje 

paraiškoje nurodytus konkrečius dokumentus sprendimų priėmimo procesui pakenkta nebūtų.  

Suomijos pareiškimas  
Suomija negali pritarti atsakymo projekte pateikiamam Reglamento Nr. 1049/2001 aiškinimui, ypač atsižvelgiant į Turco bylą (C-39/05 

ir C-52/05) ir De Capitani bylą (T-540/15) ir į Lisabonos sutartyje pabrėžtą teisėkūros procedūrų atvirumo svarbą.  

Latvijos pareiškimas  
Latvija mano, kad, atsižvelgiant į konkrečias šio atvejo aplinkybes ir kontekstą, būtų galima leisti susipažinti su keturiais prašomais 

dokumentais. Tai atitinka jos iš pradžių pareikštą poziciją. Kiekviena situacija bus vertinama atskirai.  

Italijos pareiškimas  
Patvirtiname, kad pritariame pirminei Tarybos pasiūlytai pozicijai. Iš tiesų skaidrumas turėtų būti užtikrinamas suteikiant galimybę 

susipažinti su ES dokumentais ir diskusijomis, ypač dėl tų derybų, kurios nėra užbaigtos ir kurių nenumatoma užbaigti artimiausiu bei 

vidutinės trukmės laikotarpiu.  
Nyderlandų pareiškimas  
Nyderlandai negali pritarti atsakymo į kartotinę paraišką 08/c/01/20 projektui. Nyderlandai pabrėžia galimybės susipažinti su 

dokumentais ir skaidrumo svarbą siekiant didinti ES legitimumą. Tai ypač svarbu kalbant apie dokumentų, susijusių su teisėkūros 

procedūromis, skaidrumą. Nyderlandai laikosi nuomonės, kad atsakyme neužtikrinama tinkama visuomenės teisės susipažinti su 

teisėkūros procedūra priimamais dokumentais principo ir Tarybos sprendimų priėmimo proceso apsaugos pusiausvyra.  
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Estijos pareiškimas  
Estija mano, kad dokumentų atskleidimas nepakenktų sprendimų priėmimo procesui, nes atsakymo projekte pateikti argumentai nėra 

pagrįsti ir todėl nėra svarbesni už skaidrumo principą. Manome, kad visų susijusių dokumentų paskelbimas būtų naudingas siekiant 

tinkamai užbaigti derybas dėl šio ginčytino teisės akto.  

Švedijos pareiškimas  
Švedija negali pritarti atsakymo projektui. Atsižvelgdama į konkrečias šio atvejo / klausimo aplinkybes ir nusistovėjusią Teisingumo 

Teismo praktiką (t. y. byloje De Capitani, 78 ir 99 punktai), Švedija mano, kad nėra pakankamai motyvuojama, kaip šių dokumentų 

atskleidimas konkrečiai ir faktiškai pakenktų šiuo metu vykstančiam sprendimų priėmimo procesui ir kodėl rizika, kad bus pakenkta 

šiems interesams, yra pagrįsta ir numatoma, o ne grynai hipotetinė.  

Danijos pareiškimas  
Danija negali pritarti atsakymo į kartotinę paraišką 08/c/01/20 projektui. Danija pabrėžia galimybės susipažinti su dokumentais ir 

skaidrumo svarbą siekiant didinti ES legitimumą. Tai ypač svarbu dėl dokumentų, susijusių su teisėkūros procedūromis, skaidrumo. 

Danija laikosi nuomonės, kad atsakyme neužtikrinama tinkama visuomenės galimybės susipažinti su teisėkūros dokumentais principo ir 

Tarybos sprendimų priėmimo proceso apsaugos pusiausvyra.  
Lietuvos pareiškimas  
Lietuva negali pritarti atsakymo į kartotinę paraišką 08/c/01/20 „Bendrovių teisės darbo grupės darbiniai dokumentai“ projektui, 

išdėstytam dok. 8689/20. Lietuva mano, kad Reglamento Nr. 1049/2001 aiškinimas ir atitinkama ESTT praktika šiuo konkrečiu atveju 

leidžia suteikti galimybę susipažinti su prašomais dokumentais. 

 

2020 m. liepos 3 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2909/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriami Mokslo ir technikos komiteto nariai 

2020 m. liepos 3 d. Tarybos sprendimas, kuriuo skiriami Mokslo ir technikos komiteto nariai (2020/C 223 I/01) 

OL C 223I, 2020 7 7, p. 1–2 

8754/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595918616074&uri=CELEX:32020D0707(01)
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2020 m. liepos 3 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2922/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo toliau pratęsiamas Sprendimu (ES) 2020/430 priimtos ir sprendimais (ES) 2020/556 ir (ES) 2020/702 

pratęstos laikinos nuo Tarybos darbo tvarkos taisyklių nukrypti leidžiančios nuostatos, taikomos atsižvelgiant į su kelionėmis 

susijusius sunkumus, kilusius Sąjungoje dėl COVID-19 pandemijos, galiojimas 

2020 m. liepos 3 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/970, kuriuo toliau pratęsiamas Sprendimu (ES) 2020/430 priimtos ir 

sprendimais (ES) 2020/556 ir (ES) 2020/702 pratęstos laikinos nuo Tarybos darbo tvarkos taisyklių nukrypti leidžiančios 

nuostatos, taikomos atsižvelgiant į su kelionėmis susijusius sunkumus, kilusius Sąjungoje dėl COVID-19 pandemijos, galiojimas 

OL L 216, 2020 7 7, p. 1–2 

9083/20 

2020 m. liepos 6 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2894/20 

Tarybos sprendimas dėl valstybių narių į Europos plėtros fondą mokėtinų finansinių įnašų, įskaitant 2020 m. antrąją įnašo dalį 

2020 m. liepos 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/976 dėl valstybių narių į Europos plėtros fondą mokėtinų finansinių įnašų, 

įskaitant 2020 m. antrąją įnašo dalį 

OL L 215, 2020 7 7, p. 17–20 

8958/20 

2020 m. liepos 7 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2934/20 

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Bisau Gvinėjos Respublikos žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarimo 

įgyvendinimo protokolo (2019–2024 m.) sudarymo 

2020 m. liepos 7 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/984 dėl Europos bendrijos ir Bisau Gvinėjos Respublikos žuvininkystės 

sektoriaus partnerystės susitarimo įgyvendinimo protokolo (2019–2024 m.) sudarymo 

OL L 222, 2020 7 10, p. 4–10 

8928/19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595918712381&uri=CELEX:32020D0970
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595918781585&uri=CELEX:32020D0976
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595918849154&uri=CELEX:32020D0984
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2020 m. liepos 7 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2935/20 

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos žvejybos partnerystės susitarimo įgyvendinimo 

protokolo (2019–2024 m.) sudarymo 

2020 m. liepos 7 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/984 dėl Europos bendrijos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos žvejybos partnerystės 

susitarimo įgyvendinimo protokolo (2019–2024 m.) sudarymo 

OL L 222, 2020 7 10, p. 1–3 

8662/1/19 REV1 

2020 m. liepos 7 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2936/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Kuko Salų Vyriausybės tausios 

žvejybos partnerystės susitarimo protokolo 

8848/20 + ADD1 

2020 m. liepos 7 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2937/20 

Tarybos sprendimas dėl San Tomė ir Prinsipės Demokratinės Respublikos ir Europos bendrijos žuvininkystės partnerystės 

susitarimo įgyvendinimo protokolo sudarymo 

2020 m. liepos 7 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/985 dėl San Tomė ir Prinsipės Demokratinės Respublikos ir Europos bendrijos 

žuvininkystės partnerystės susitarimo įgyvendinimo protokolo sudarymo 

OL L 222, 2020 7 10, p. 7–9 

12199/19 

2020 m. liepos 7 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2940/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo remiamas tarptautiniu mastu pripažintos ginklų ir šaudmenų valdymo patvirtinimo pagal atviruosius 

tarptautinius standartus sistemos rengimas 

2020 m. liepos 7 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2020/979, kuriuo remiamas tarptautiniu mastu pripažintos ginklų ir šaudmenų 

valdymo patvirtinimo pagal atviruosius tarptautinius standartus sistemos rengimas 

OL L 218, 2020 7 8, p. 1–9 

8762/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595918929739&uri=CELEX:32020D0983
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919081359&uri=CELEX:32020D0985
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919164787&uri=CELEX:32020D0979
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2020 m. liepos 9 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3017/20 

Pasiūlymas dėl Tarybos įgyvendinimo sprendimo, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1696 dėl 

Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 14 straipsnio 3 dalyje numatytų atrankos komisijos veiklos taisyklių 

2020 m. liepos 9 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2020/1008, kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimas (ES) 

2018/1696 dėl Reglamento (ES) 2017/1939 14 straipsnio 3 dalyje numatytų atrankos komisijos veiklos taisyklių 

OL L 221I, 2020 7 10, p. 1–2 

9229/20 

2020 m. liepos 10 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3051/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Europos darbuotojų saugos ir sveikatos agentūros (EU-OSHA) valdančiosios tarybos 

Švedijai atstovaujantis pakaitinis narys 

9153/20 

2020 m. liepos 13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (užsienio reikalai) 3765-as posėdis (protokolas: 9649/20) 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS 

Tarybos sprendimas dėl Susitarimo su Šveicarija pagal GATT XXVIII straipsnį dėl mėsos su prieskoniais sudarymo 

2020 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/1067 dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo 

pasikeičiant laiškais derybų pagal 1994 m. GATT XXVIII straipsnį dėl Šveicarijos PPO nuolaidų, susijusių su mėsa su 

prieskoniais, pakeitimo kontekste sudarymo 

OL L 233, 2020 7 21, p. 1–2 

12482/19 + COR 

1 

Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas pasikeičiant laiškais derybų pagal 1994 m. GATT XXVIII straipsnį dėl 

Šveicarijos PPO nuolaidų, susijusių su mėsa su prieskoniais, pakeitimo kontekste 

Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas pasikeičiant laiškais derybų pagal 1994 m. GATT XXVIII straipsnį dėl 

Šveicarijos PPO nuolaidų, susijusių su mėsa su prieskoniais, pakeitimo kontekste 

OL L 233, 2020 7 21, p. 3 – 6 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, 

SV) 

OL L 233, 2020 7 21, p. 3–3 (GA) 

12483/19 + COR 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919233677&uri=CELEX:32020D1008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919333740&uri=CELEX:32020D1067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919483691&uri=CELEX:22020A0721(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919483691&uri=CELEX:22020A0721(01)
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Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas 2020 m. vasario 25 d. Sprendimas (BUSP) 2020/251, kuriuo pratęsiamas Europos 

Sąjungos specialiojo įgaliotinio Somalio pusiasalyje įgaliojimų terminas 

2020 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2020/1014, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2018/905, kuriuo 

pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Somalio pusiasalyje įgaliojimų terminas 

OL L 225I, 2020 7 14, p. 1–2 

8564/20 

Išvados dėl ES prioritetų JT ir JT GA 75-oje sesijoje 

Tarybos išvados dėl ES prioritetų Jungtinėse Tautose ir Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos 75-oje sesijoje (2020 m. 

rugsėjo mėn. – 2021 m. rugsėjo mėn.) 

9314/20 

Išvados dėl ES bendradarbiavimo su Europos Taryba 2020–2022 m. prioritetų 

Tarybos išvados dėl ES bendradarbiavimo su Europos Taryba 2020–2022 m. prioritetų 

9177/20 

2020 m. liepos 14 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3045/20 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1303/2013, kiek tai susiję su 

specialaus asignavimo Jaunimo užimtumo iniciatyvai lėšomis 

2020 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1041, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 1303/2013, kiek tai susiję su specialaus asignavimo Jaunimo užimtumo iniciatyvai lėšomis 

OL L 231, 2020 7 7, p. 4–6 

PE 22/20  

2020 m. liepos 14 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3046/20 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo, atsižvelgiant į COVID-19 protrūkį, nustatomos laikinosios priemonės, 

susijusios su Reglamente (ES) 2019/788 dėl Europos piliečių iniciatyvos numatytais rinkimo, tikrinimo ir nagrinėjimo etapų 

terminais 

2020 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1042, kuriuo, atsižvelgiant į COVID-19 protrūkį, 

nustatomos laikinosios priemonės, susijusios su Reglamente (ES) 2019/788 dėl Europos piliečių iniciatyvos numatytais rinkimo, 

tikrinimo ir nagrinėjimo etapų terminais 

OL L 231, 2020 7 17, p. 7–11 

PE 23/1/20 REV 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919704418&uri=CELEX:32020D1014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32020R1041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595919874808&uri=CELEX:32020R1042
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Rumunijos pareiškimas  

Rumunija supranta Europos Komisijos ketinimą išsaugoti Europos piliečių iniciatyvos priemonės veiksmingumą šios pandemijos metu ir 

išsklaidyti iniciatyvų, kurioms pritarimo pareiškimų rinkimo, tikrinimo ar nagrinėjimo etapas nėra pasibaigęs, organizatorių būgštavimus 

ir jiems užtikrinti teisinį aiškumą.  

Rumunija mano, kad šioje sudėtingoje situacijoje reikia aiškios ir patikimos politikos Europos piliečių iniciatyvos atžvilgiu, siekiant 

išsaugoti svarbų dalyvaujamosios demokratijos pobūdį ir užtikrinti, kad būtų atsižvelgta į Europos piliečių nuomonę.  

Siekiant kompromiso, Rumunija neprieštaraus Europos Komisijos pasiūlymui, tačiau mano, kad kai kurios jo nuostatos neužtikrina 

teisinio tikrumo ir vienodo požiūrio Europos piliečių iniciatyvos atžvilgiu. Rumunija mano, kad daugiausia problemų kelia nuostatų, 

kuriomis pratęsiamas pritarimo pareiškimų rinkimo laikotarpis, taikymas; jos yra neaiškios ir dėl jų Europos piliečių iniciatyvos gali būti 

traktuojamos nevienodai, ypač kalbant apie tas iniciatyvas, kurioms pritarimo pareiškimų rinkimo laikotarpis užbaigtas laikotarpiu nuo 

kovo 11 d. iki rusėjo 11 d. Kadangi teisės akto tekste numatomas toks pats parašų rinkimo laikotarpio pratęsimas nepritaikant jo 

kiekvienu atskiru atveju, priklausomai nuo praėjusio laiko kiekvienu atveju, dėl tokio požiūrio šios Europos piliečių iniciatyvos bus 

traktuojamos nevienodai.  

Rumunija laikosi nuomonės, kad net ir išskirtinėmis aplinkybėmis teisės aktas turi būti teisiškai patikimas ir užtikrinti teisingą ir vienodą 

požiūrį visų, kuriems jis daro poveikį, atžvilgiu. 

 

2020 m. liepos 14 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3070/20 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2016/1628, kiek tai susiję su jo 

pereinamojo laikotarpio nuostatomis, siekiant atsižvelgti į COVID-19 krizės poveikį 

2020 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1040, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

2016/1628, kiek tai susiję su jo pereinamojo laikotarpio nuostatomis, siekiant atsižvelgti į COVID-19 krizės poveikį (Tekstas 

svarbus EEE) 

OL L 231, 2020 7 17, p. 7–3 

PE 21/1/20 REV 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595920030116&uri=CELEX:32020R1040
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2020 m. liepos 14 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3072/20 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl žmonėms skirtų vaistų, kuriuose yra genetiškai modifikuotų organizmų arba kurie 

iš jų sudaryti ir kurie skirti koronavirusinės ligos (COVID-19) gydymui arba profilaktikai, klinikinių tyrimų vykdymo ir tiekimo 

2020 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1043 dėl žmonėms skirtų vaistų, kuriuose yra 

genetiškai modifikuotų organizmų arba kurie iš jų sudaryti ir kurie skirti koronavirusinės ligos (COVID-19) gydymui arba 

profilaktikai, klinikinių tyrimų vykdymo ir tiekimo 

OL L 231, 2020 7 17, p. 12–16 

PE 28/1/20 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595920116439&uri=CELEX:32020R1043
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Nyderlandų pareiškimas  

Nyderlandai yra tvirtai įsitikinę, kad būtina paspartinti COVID-19 vakcinų kūrimo ar gydymo būdų nustatymo procesą. Vienas iš 

svarbiausių Nyderlandų prioritetų yra kuo labiau palengvinti šį procesą. Būtent dėl šios priežasties Vokietija, Prancūzija, Italija ir 

Nyderlandai įkūrė Įtraukų vakcinų aljansą ir palankiai įvertino ES vakcinų strategiją. Nyderlandai palankiai vertina Komisijos 

pasiūlymą 1, kuriuo siekiama paspartinti esamas vaistų, kurių sudėtyje yra GMO, klinikinių tyrimų procedūras siekiant sparčiau 

sukurti COVID-19 vakciną ar atrasti COVID-19 gydymo būdą.  

Vis dėlto Nyderlandų genetinių modifikacijų komisija 2 atkreipia dėmesį į didžiulį susirūpinimą keliančią pasiūlymo nuostatą, 

kuria leidžiama nukrypti nuo rizikos aplinkai vertinimo reikalavimų atliekant vaistų, kurių sudėtyje yra GMO, klinikinius tyrimus, 

įskaitant vaistų, kurių sudėtyje yra nežinomų GMO arba kurių rizika yra nežinoma, klinikinius tyrimus. Be to, nesant rizikos 

aplinkai vertinimo kyla klausimų dėl atsakomybės ir pareigų neigiamų padarinių turinčio incidento atveju. 

Nors Nyderlandai pritaria spartesnėms ir darnesnėms ES lygmens procedūroms vaistų, kurių sudėtyje yra GMO, klinikinių tyrimų 

srityje, Nyderlandai pritaria savo šalies Genetinių modifikacijų komisijos pareikštam susirūpinimui dėl žmonių sveikatos ir 

aplinkos apsaugos užtikrinimo. Metodas, kuriuo supaprastinamos ir sutrumpinamos rizikos aplinkai vertinimo procedūros, būtų 

geresnis pasirinkimas nei pirmiau minėta bendra nukrypti leidžianti nuostata. Vis dėlto sprendimas iš dalies keisti pasiūlymą tokiu 

būdu gerokai pavėlintų jo priėmimą. Atsižvelgiant į dabartinę precedento neturinčią pandemiją ir neatidėliotiną vakcinos ar vaisto 

poreikį, toks delsimas šiuo metu būtų neleistinas. 

Nyderlandai primygtinai ragina klinikinių tyrimų rėmėjus, valstybes nares ir Europos Komisiją prisiimti visapusišką atsakomybę 

už tai, kad būtų rimtai apsvarstytas bet koks galimas neigiamas GMO poveikis žmonių sveikatai bei aplinkai ir būtų užkirstas 

kelias tokiam poveikiui atliekant vaistų, kurių sudėtyje yra GMO, klinikinius tyrimus arba paskiriant vaistus dar neišdavus 

rinkodaros leidimo. 

Nyderlandai primygtinai ragina visus susijusius subjektus pasireiškus nenumatytam neigiamam poveikiui imtis visų tinkamų 

priemonių, kad būtų užkirstas kelias tolesniam problemos paaštrėjimui, ir nedelsiant informuoti nacionalines institucijas ir Europos 

Komisiją, kad būtų galima imtis suderintų pastangų nustatytai naujų rūšių rizikai kuo labiau sumažinti. 

 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3084/20 

Tarybos rekomendacija, kuria iš dalies keičiama Tarybos rekomendacija (ES) 2020/912 dėl laikino nebūtinų kelionių į ES 

apribojimo ir galimo tokio apribojimo panaikinimo 

2020 m. liepos 16 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2020/1052, kuria iš dalies keičiama Tarybos rekomendacija (ES) 2020/912 dėl 

laikino nebūtinų kelionių į ES apribojimo ir galimo tokio apribojimo panaikinimo 

OL L 230, 2020 7 17, p. 26–28 

9596/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595920201820&uri=CELEX:32020H1052
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2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3123/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Vengrija 

taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo 

9096/20 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3124/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Vengrija 

taiko Šengeno acquis nuostatas bendros vizų politikos srityje, šalinimo 

9098/20 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3125/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Lenkijos 

Respublika taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

9087/20 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3126/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Lenkija 

taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo 

9090/20 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3128/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Slovėnija 

taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo 

9092/20 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3129/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Slovėnija 

taiko Šengeno acquis nuostatas Šengeno informacinės sistemos srityje, šalinimo 

9094/20 

2020 m. liepos 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3130/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Slovėnija 

taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo 

9100/20 

2020 m. liepos 17 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3121/20 

Asignavimų perkėlimas Nr. DEC 1/2020 2020 m. bendrojo biudžeto VII skirsnyje (Regionų komitetas) 9536/20 
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2020 m. liepos 17 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 2907/20 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais. Kartotinė paraiška Nr. 16/c/02/20 8809/20 

Nyderlandų pareiškimas  
Nyderlandai pritaria atsakymo projekte pateiktiems argumentams, kad atskleidus prašomą dokumentą būtų pakenkta viešojo intereso, 

susijusio su tarptautiniais santykiais, apsaugai, visų pirma atsižvelgiant į tebevykstančias tarptautines derybas. Tačiau, kalbant bendriau, 

Nyderlandai mano, kad nėra pakankamai motyvuojama, kodėl kyla pagrįstai numatoma, o ne grynai hipotetinė rizika, kad prašomo 

dokumento atskleidimas pakenktų ir būsimoms tarptautinėms deryboms. 

 

2020 m. liepos 20 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (žemės ūkis ir žuvininkystė) 3766-as posėdis (protokolas: 9824/20) 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS 

Sutelktinio finansavimo direktyva. Per pirmąjį svarstymą priimamos Tarybos pozicijos ir Tarybos motyvų pareiškimo priėmimas 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą, kuria iš dalies keičiama 

Direktyva 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų 

6799/1/20 REV1 

+ REV1 ADD1 

Sutelktinio finansavimo reglamentas. Per pirmąjį svarstymą priimamos Tarybos pozicijos ir Tarybos motyvų pareiškimo priėmimas 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl Europos sutelktinio 

finansavimo paslaugų verslui teikėjų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2017/1129 ir Direktyva (ES) 2019/1937 

6800/1/20 REV1 

+ REV1 ADD1 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS 

Iš dalies pakeistas pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl ES ir JAV susitarimo dėl oro susisiekimo sudarymo (redakcija airių k.) 

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl oro susisiekimo 

sudarymo Europos Sąjungos vardu 

13419/16 
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2020 m. konkrečioms šalims skirtos rekomendacijos 

Tarybos rekomendacijos dėl kiekvienos valstybės narės 2020 m. nacionalinių reformų programų su Tarybos nuomonėmis dėl 

atnaujintų stabilumo arba konvergencijos programų 

8449/5/20 REV5 

2020 m. Europos semestras. Rekomendacija dėl euro zonos ekonominės politikos 

2020 m. liepos 20 d. Tarybos rekomendacija dėl euro zonos ekonominės politikos 2020/C 243/01 

OL C 243, 2020 7 23, p. 1–7 

6301/20 

ES ir Kinijos susitarimas dėl geografinių nuorodų. Tarybos sprendimas dėl pasirašymo  

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Kinijos Liaudies Respublikos Vyriausybės susitarimo dėl bendradarbiavimo 

geografinių nuorodų srityje ir geografinių nuorodų apsaugos pasirašymo Sąjungos vardu 

8356/20 

ES ir Kinijos susitarimas dėl geografinių nuorodų. Europos Sąjungos ir Kinijos Liaudies Respublikos Vyriausybės susitarimas dėl 

bendradarbiavimo geografinių nuorodų srityje ir geografinių nuorodų apsaugos 

Europos Sąjungos ir Kinijos Liaudies Respublikos Vyriausybės susitarimas dėl bendradarbiavimo geografinių nuorodų srityje ir 

geografinių nuorodų apsaugos 

8361/20 

Tarybos sprendimas dėl paramos Hagos elgesio kodeksui ir balistinių raketų neplatinimui įgyvendinant ES kovos su masinio 

naikinimo ginklų platinimu strategiją 

2020 m. liepos 20 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2020/1066, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2017/2370 dėl 

paramos Hagos elgesio kodeksui ir balistinių raketų neplatinimui įgyvendinant ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu 

strategiją 

OL L 234I, 2020 7 21, p. 1–2 

9172/20 

Bisau Gvinėja: ribojamosios priemonės. Peržiūra 

Bisau Gvinėja: ribojamosios priemonės. Peržiūra 

9481/20 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos pagal Ganos ir ES susitarimą įsteigtame EPS komitete dėl EPS komiteto darbo tvarkos 

taisyklių priėmimo 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi EPS komitete, įsteigtame pagal Ganos, vienos 

šalies, ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių, kitos šalies, tarpinį ekonominės partnerystės susitarimą, dėl EPS komiteto darbo 

tvarkos taisyklių priėmimo 

9207/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595920501223&uri=CELEX:32020H0723(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?qid=1595920598650&uri=CELEX:32020D1066
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Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi pagal Ganos, vienos šalies, ir Europos 

bendrijos bei jos valstybių narių, kitos šalies, tarpinį ekonominės partnerystės susitarimą įsteigtame EPS komitete dėl EPS 

komiteto darbo tvarkos taisyklių priėmimo 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi pagal Ganos, vienos šalies, ir Europos 

bendrijos bei jos valstybių narių, kitos šalies, tarpinį ekonominės partnerystės susitarimą įsteigtame EPS komitete dėl EPS 

komiteto darbo tvarkos taisyklių priėmimo 

9240/20 

2020 m. liepos 20 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3136/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo dėl COVID-19 pandemijos keičiamos direktyvos (ES) 2017/2455 ir (ES) 2019/1995, kiek tai susiję su 

jų perkėlimo į nacionalinę teisę ir taikymo datomis 

9123/20 

Tarybos reglamentas, kuriuo dėl COVID-19 pandemijos keičiamas Reglamentas (ES) 2017/2454, kiek tai susiję su jo taikymo 

datomis 

9124/20 

2020 m. liepos 20 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3137/20 

Tarybos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo dėl COVID-19 pandemijos iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) 

2019/2026, kiek tai susiję su jo taikymo datomis 

9125/20 

2020 m. liepos 22 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3079/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/485, kuriuo Danijai leidžiama 

taikyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 

75 straipsnio 

 9214/20 

2020 m. liepos 24 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3080/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/784 leisti Italijos Respublikai 

nustatyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 206 

ir 226 straipsnių  

9209/2020 REV1 

2020 m. liepos 24 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3087/20 

Tarybos išvados dėl higienos ir infekcijų kontrolės priemonių, būtinų tarpvalstybiniam kolektyviniam keleiviniam transportui 

užtikrinti, laikymosi 

9694/20 

2020 m. liepos 24 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3143/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriamas Audito Rūmų narys 9381/20 
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2020 m. liepos 24 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3176/20 

Asignavimų perkėlimas Nr. DEC 13/2020 2020 m. bendrojo biudžeto III skirsnyje (Komisija) 9377/20 

2020 m. liepos 24 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3143/20 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtiniame komitete, įsteigtame Europos 

bendrijos ir Danijos Vyriausybės bei Farerų Salų vietos valdžios susitarimu, dėl Susitarimo 1 ir 4 protokolų pakeitimų priėmimo 

9323/20 

EB ir Farerų salų jungtinio komiteto sprendimas, kuriuo iš dalies keičiami Europos bendrijos ir Danijos Vyriausybės bei Farerų 

salų vietos valdžios susitarimo 1 ir 4 protokolai 

9385/20 

2020 m. liepos 28 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3203/20 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo skiriami Europos prokuratūros Europos prokurorai ST 14830/19 + 

REV1 

2020 m. liepos 28 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3185/20 

Tarybos išvados dėl Honkongo ST 9872/1/20 

REV1.+ REV1 

COR1 

2020 m. liepos 28 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3109/20 

Tarybos sprendimas dėl Sąjungos informavimo veiklos remiant Sutarties dėl prekybos ginklais įgyvendinimą 9485/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriamas Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis Kosove 9487/20 

2020 m. liepos 29 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3202/20 

Tarybos direktyva, kuria iš dalies keičiama Direktyva 92/83/EEB dėl akcizų už alkoholį ir alkoholinius gėrimus struktūrų 

suderinimo 

9139/20 
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Komisijos pareiškimai  

Komisijos pareiškimas dėl vynui, kitiems fermentuotiems gėrimams ir tarpiniams produktams taikomo akcizo 

alternatyvios struktūros  
„Su alkoholiu susijusi žala yra didelį susirūpinimą keliantis visuomenės sveikatos klausimas ES, ir nors už nacionalinę alkoholio 

politiką daugiausia atsakingos valstybės narės, Komisija pažymi, kad dabartiniu Direktyvos 92/83/EBB tekstu valstybėms narėms 

nesuteikiama galimybė apmokestinti akcizais konkrečių alkoholinių gėrimų remiantis jų alkoholio koncentracija.  

Atsižvelgdama į šį kai kurioms valstybėms narėms vis didesnį susirūpinimą keliantį klausimą, atlikdama pirmąją direktyvos 

peržiūrą Komisija išanalizuos šio alternatyvaus metodo poveikį.“ 

Komisijos pareiškimas dėl sumažintų tarifų taikymo ir vyno gamintojams (9a straipsnis)  
„Komisija primena, kad konkretūs direktyvos tikslai, be kita ko, yra užtikrinti vienodas sąlygas visoms įmonėms, įskaitant 

smulkiuosius visų rūšių alkoholio gamintojus, ir užkirsti kelią konkurencijos iškraipymams ir juos ištaisyti taikant sumažintus 

tarifus šiems smulkiesiems gamintojams.  

Komisija turi priminti Tarybai, kad nustatant ribą bet kokios rūšies alkoholio smulkiesiems gamintojams apibrėžti, šis lygis turėtų 

apimti gamintojus, kurie, nors jų ir yra daug, sudaro tik nedidelę rinkos dalį, kad būtų išvengta rinkos ir prekybos iškraipymų.  

Komisija nepritaria tam, kad Maltai nustatyta padidinta 20 000 hektolitrų vyno per metus riba dėl galimos rinkos ir prekybos 

iškraipymo rizikos ir dėl to, kad sunku pagrįsti tokį skaičių, kai vidutinė metinė ES vyno gamyba vienam ūkiui yra 70 hektolitrų.“ 

 

2020 m. liepos 30 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3189/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai 9600/20 

2020 m. liepos 30 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3199/20 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriami Regionų komiteto du Graikijos Respublikos pasiūlyti nariai 9718/20 + COR 

1 

2020 m. liepos 30 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3226/20 

Tarybos rekomendacija, kuria iš dalies keičiama 2020 m. birželio 30 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2020/912 dėl laikino nebūtinų 

kelionių į ES apribojimo ir galimo tokio apribojimo panaikinimo 

9978/20 
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2020 m. liepos 31 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 3230/20 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 12/2020 „Europos investavimo konsultacijų centras. 

Investicijoms Europos Sąjungoje skatinti įsteigto Centro poveikis tebėra ribotas“ 

 

9867/20 
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